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L€ TIEPIOPIOPEVECPUOIKEC,
o1o0NTAPIEC NOIVONTIKES
IKovOTNTEC 1) peeAleiyn
SHTEINIOC KOl OVETIOPKEIC-
YVWOEIG. AUTOG 0 POPTIOTNG
unopswa xpr]0|uon0|r198|
omo mooIG omo 8 swv KOl
MOVR) KXBWC Kol amOATOopo
LIS TIEPIOPIOPEVEC PUOIKEC,
a10BNTAPIEC 1) OIOVONTIKECI-
KavOTNTEC 1 e EAAeIyn
SUTEINIOCKAI OVETIOPKEIC



YVWOEIC, OTOVETIBAETOVTO
oMo EVa UMeUBUVOYIO TV
00PAAEIG TOUC BTOHO
NEXOUV amo auTO Kaodnyn-
DeioyeTIKK e TNV 0PN
£pYO0ion JETOV (OPTIOTH KOtl
TOUCOUVU(QOOUEVOUC P
QUTNKIVOUVOUC. AIQOPETIKN
undipxelkivduvoc AavBoope-

1. AZOAAEIA

VOU XEIPIOHOU KXITPOUPOTI-
opou.

lMpoBAemouevn xprion:

O TaxugpopTioTrhig 18V POWER FOR
ALL mpoBAETETA VIO TN GOPTION TWV
oxeTikwv Mmarapicwv POWER FOR
ALL System ko mpoopileTai yio Tn
XPron og IBIWTIKOUG OIKIGKOUG Kail
£PO0ITEXVIKOUG KNTTOUG.

To mpoiodv dev evdeikvuTal yIa AeIToup-
vio pey&dAng didpkeiog.

AlxB&oTe OAeG TIG
umrodeielg aopaleiog
Kol TIG 03nYi€eg.

Se MEPITTWOoN TIOPOASIPEWY KATA TNV
TNENON TWV UMTOSEIEEWV AOPOAEIOG KOl
TWV 00NyIwV dev ammokAgiovTal NAe-
KTPOTANEIQ, TTUPKAYIA Kail/r) 00BapOI
TPAUUATIOUOI.

Dul&ETE QUTEG TIG 08NnYieg o
XOPAAEG UEPOG. XPNOILOTIOINOTE TO
(POPTIOTN POVOV OTAV UTTOPEITE VO G-
OAOYNOETE OTO £MOAKPO OAEG TIG Ael-
TOUPYIEG KOl VOl TIG EKTEAEITAI XWPIG
TIEPIOPIOUOUG 1) €xeTe AXBEI OXETIKEG
odnyieg.

- EmBAEMETE TX MAISIX KXTX TN
XPAON, TOV KAOXPIOUO Kol Th
cuvTRpnon. MNpokeiuevou va dia-
opaileTal OTI Ta MBI dev Mol -
Zouv pe TO poPTIOTN.

- ®opTIeTE KMOKAEIOTIKK HITXTX-
pieg 16VTwV AIBiou Tou TUTTOU
ouoThuaTro¢ POWER FOR ALL
PBA 18V. amo pIx XwpenTIKOTNTX
1,5 Ah (a6 5 oToIxgix pmarapi-
ag). H T&on Tng prraTapiag mpée-
TIEl VX TRUTICETAI U TNV TXON

POPTIONG UMTATAPING TOU POPTI-
otn. Mnv popTi{eTe KOPia pn
EMAVXPOPTI{OUEVN PTTATAPIXK.
ANIQG UTI&PXE! KIVOUVOG TTUPKO-
YIGG KOl EKPNENG.

-> Mnv eKOETETE TO POPTIOTN

otn Bpox A 6TV uypa-
oia.
H Sigioduon vepol oe NAEKTPIKO
epyaAeio augaver Tov KivOuvo nAe-
KTPOTANEIAG.

- AIXTNPEITE TO POPTIOTH KXOXPO.

H pumavon eykupovei Kivduvo nAe-
KTPOTANEIOG.

- TMpiv amd K&Oe Xpron eAéyxeTe

TO POPTIOTH TO KXAWSIO KXI TO
Buoua. Mnv XpnGoIPOTIOINCETE
TO POPTIOTH E&V SIXATTIOTWOETE
{nuieg. Mnv avoiyeTe ol idiol
TO (POPTIOTH KO AVXOETETE TNV
ETTICKEUN TOU XTTOKAEIOTIK&

0€ EKMTXISEUPEVO EIGIKEUPEVO
TIPOCWITIKO KXI HOVO HE YVNOIX
AVTXAAGKTIK&. O1 pOPTIOTEG, TA
KOAQSIA KOl T BUCHIAITA TTOU
€XOUV UrtooTei {nuieg auEdvouv Tov
KivOUVO NAEKTPOTANEIOG.
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Mnv AeIToupyeiTe TO POPTIOTN
EMAVW OE EUPAEKTN EMPAVEIX
(1. X., XOPTi, UPXOUATOK KATT.)

1 o€ eUPAEKTO TIEPIBXAAOV.
AOYw TNG B€pPAVONG TIOU TTPOKU-
Tl KATA TN pOPTION TOU POPTIOTN
unapxel Kivduvog TTUPKAYIGG.

®dopTideTE TIG UMTATAPIXG HOVO
UE POPTIOTEG TTIOU GUVIOTX O
KXTXOKEUXOTNG.

‘Evag ¢popTIOTAC Tou evdeikvuTal
VIO OUYKEKPIPEVO TUTTO PTTATORIGV
SyKUHovel KivOUVO TTUPKaYIAG
OTAV XPNOIPOTOIEITal e GAEC
umaTapieg.

Ze nepinTwon BA&BNG A/ Kxi
QVTIKXVOVIKNG XPNONG TNGUITX-
Tapiag propei va e§EAOouv emi-
0ONG AVOOUUIKOEIGATTIO TNV UITK-
TOpix.

Mapexete KABAPO aePa Kl {NTN-
oTe TN OUPBOUAR 1aTpoU oe Tiepi-
TMTWOoN eVOXAHoewv. O avaBupId-
0€I¢ UrmopoUv va epeBioouv TIG
QVOTVEUOTIKEG 000UG.

Mix TuXOV e0QaAPEVN XPRON
urropei va odnynoel oedixppon
UYPWV QIO TNV PITaTapic. Amo-
PpeUyETE TNV EMAPN Pe TO €Eep-
XOUEVO UYPO. Z€ TIEPITITWON EMX-
Png, EemAlveTe pe vepo. Eav To
uypO £pOgl 0E EMAPN PE TK XTI
{nTnoTe TPOCOETN IXTPIKN BoON-
Oeiax. To eEepXOUEVO UYPO UTIOTO-
pIOIG Uropei Vol TTPOKOAEOE! dEpUa-
TIKOUGC £0EBIOUOUC KAl EYKAULATA.

Mnv KXAUTITETE TIG OXIOUEG XEPI-
OHOU TOU POPTIOTH. AICPOPETIKA
uropei va uriepBeppavOei 0 PpopTI-
OTNG KO VO un Asimoupyei AoV
OWOoTA.

Av amauTeITOI QVTIKOTAOTAON TOU
Kohwdiou oUVBEONG, QUTH TTIPETE!

va vivetar amd Tnv GARDENA

1 €£0uUcI0dOTNUEVO TUAUG eEUTTN-
PETNONG TEAATRV VIO NAEKTPIKK
epyaieioc GARDENA mTpokeIpevou
VOl OTTOPEUYOVTO KiVOUVOI TToU
uroBaBuIouV TNV AOPAAEIa.

KINAYNOZ! Kapdiakr) avakorn!
AUTO TO TTPOIOV dNUIoUPYEi NASKTPO-
poyvNTIKO Tedio kaTd TN AeiToupyia.
AuTO TO IEdIO PTTOPET UTIO OPICUEVEG
OUVONKEG VO €TTNPEAI0E! TN ASITOUpYiat
EVEPYNTIKQV N TTOBNTIKQWV I0TPIKWV
SUPUTEUPATWY. [0 VOl OTTOKAEIOTE

0 KiVOUVOG KOTAOTAOEWY TTOU UITOPOUV
va katoAngouv oe coBapouc 1 Bavd-
OIJOUG TPOUMATIOHOUG, TG ATOUO TTOU
PEPOUV IOTPIKO EUPUTEUUO TTPETIEI VOl
OUpBOUAEUTOUV TO 1GTPS TOUG 1) TOV
KOTOOKEUOIOTN TOU SUPUTEUOTOC
TTPOTOU XPNOIUOTOIACOUV TO UNXA-
VN,

KINAYNOZ! Kivéuvog aopuiag!
MIKPG EEQPTANATA UMOPOUV VO KOTO-
ToOOUV EUKOA. H MAQIOTIKI) GOKOUAX
gyKupovel Kivduvo aopuéiag yia tikpd
MoIdIA. ATTOPAKPUVETE TO TAIBIG KT
TN SIGPKEID TG OUVAPHOAOYNONG.



2. XEIPIZMOZ

®oprion umarapiog [Eik. 01/02]:

A MPOZOXH!

- AapBavere umoyn TV T&on
dikTUou! H T&oN TNG TINyNg
PEUPOITOG TTPETTEI VO TOUTICETO e
TQ OTOIXEIN TIOU QVaAYPAPOVTOI
oTNnV TvaKida TUTTOU ToU pOPTIOTH.

1. SuvdeaTe Tov PoPTIOTH pnaTapiag ©
ye mpica dIKTUOU.

2. TormoBeTnoTe TN praTapia @ oTnv
urodoxn eOPTIoNG TOU POPTIOTH
proropiwv ©.

Znuooia Twv oToIXEiwv EVOeIEng:
'Evé€IEn 0TO POPTIOTH:

H pmaTapia dev avrkel oTov BaoiKO
napadoTteo eEonAIouo. Tov TIARpN
KOTOAOYOEEQPTNUATWY UIMTOPEITE VOl TOV
BpeiTe 0TO MPOYPAUUOEEAPTNUATWY.

Xapn oTnv €&umvn peBodo poOPTIoONG
avixveUsTal N KATAOTAON GOPTIONG TNG
UTTATOPIOG Kol N popTIon SigEdyeTal
avahoya Pe Tn Bepuokpaaia Kal TN
TAON TNG UMOTOPIAG YOG TO EKAOTOTE
BEATIOTO peUpa POPTIONG.

'ETOI TPOCTATEVUETAI 1 UIMTOTOPIO KAl
SlaTnEeiTal TAVTOTE TTANPWG POPTIOUE-
VN KOTA TNV OIIOBAKEUON OTO POPTIOTH.

AvaAapmouoa H Oi001Kaoio Tayeiog pOPTIONG GNUOTOBOTEITAN e YPRYOPN avaAapm)
(ypriyopa) mpaoivn ™G mpaaIvng £vOeIENC popTiong pmoTapiog ©.

evbeiEn popriong YnodeiEn: H diodikaoia Toxeiog popTiong eivar Suvar povov otav
narapiag © 1) BEPPOKPACIO TNG UMATAPING BPIOKETON EVTOC TWV ETITPEMTOV 0PIV
M Charge Beppokpaaiog PopTiong, BA. 6. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA.
AvaAapmouoa (apyd) OtV N KOTAOTOON POPTIONC TNC UMoTapiag eival miepimou 80 %
npaoivn £vdeiEn pop-  avapoapriver apyd n mpaaoivn £vieIEn popTiong pmarapiag .
TIonG pmatapioc ©@ pmoTapior Uopsi va apaipedei yio dpison xpron.

tao 80%

ZUVEXWC QVOpPHEVN 0 ouvexig PWTIOPOC TNC MPAGIVIG EVOEIENG POPTIONG pMoTapiog ©
npaoivn £vBeIEN @Op-  onpaTodoTel OTI N PMOTOPI XEI POPTIOTET EVIEAWG.

Tiong pmatapia © gy dev sivar 0ouvBEDENIEVN N UTOTOPIC, 0 OUVEXAC PWTIOPOC TG

Iy K

$V0EIENG POPTIONG pmaTapiog € onpoTodoTsi 0TI To BUGHA TOU NAEKTPI-
KoU Kohwdiou €ivon ouvdedepévo pe TV TIPICal KOt 0 POPTIOTAC EiVal 08
ASITOUPYIK ETOILOTNTO.
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ZuveXOC avappevn 0 ouveXHC PWTIOPOC TNG KOKKIVNG £VISIENG 0QAAUATOC pmaTapiog (o)
KOKKIVN £vdeIgn onpatodoTei 0TI N BepHOKPOOIB TG HIOTAPIAG €IVl EKTOG TWV EMTPENTOV
oQGApaTog opiwv Beppokpaciag eopTiong, PA. 6. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA.
pnarapiog @ 0 (oPTIOTNG TIBETOI AUTOHOTE TNV KOTAOTOAON TOXEING POPTIONG HOAIG
ﬂg emTeuxBei To emTPeNTO UPOG BepOKPATIaG.

AvVOAGUITOUCO KOKKIV
£vdeiEn opaAparog
pmarapiag @0

R---

Yrodei&eig epyooiog

Se MepImTwoelg dIapKoug GOPTIoNG

1) OAMETTOMNAWY, XWPIGDIKOTT KUKAWV
POPTIONG, O POPTIOTAG UTTopPEi Vol
CeoTaBel. AUTO OHWGE Eival OKIVOUVO KOl
Oev unodelkvUEe!l TEXVIKOEAXTTWHUO TOU
POpPTIOTN.

3. ZYNTHPHZH

H avaAapmouca KOKKIVY £vOeiEn 6QaALOTOC HmoTapiog @
onpoTodotei GAo opdApa TG diodIKadiae POPTIONG,
BA. 5. ANTIMETQMIZH ZOAAMATQN.

'EVOIG ONUOVTIKG PUSIWUEVOG XPOVOG
AeIToupyiag YeTa TNPOPTION CNUaivel
OTI N proTapia e§avTANONKe Kol TIPETEl
VOOVTIKOTOOTOOE.

KaBopiouog popTIoTH UMTATHPING:
SIYOUPEUTEITE TIWG N EMPAVEID KAl O
EMAPEC TNG UMOTOPIOG KAl TOU POPTI-
OTN TNG UMATOPIOG gival KaBaPES Kal
OTEYVEG, TTIPOTOU CUVOECETE TOV POPTI-
OTr) TNG WMOTOPIOG.

4. ANOGHKEYZH

Mnv xpnoiyorolgite TpexoUpeEVO

vepo.

- KaBopileTe TIg eMOQES Kl TO
TAQOTIKG €EQPTAUIOTO LE UOAOKO,
OTeYVO TIaVi.

©fon eKTOG AgIToupyiag:

To Tpoidv mpémel Vo PUAKRCOETXI OE

HEPOG OTO OTT0i0 dEV EXOUV

TpocBaon MXSIX.

1. KaBopioTe Tov popTIOTH PMATAPIOG
(BA. 3. SYNTHPHSH).

2. GUAKOCOETE TOV POPTIOTH| UMATAPIOG
0g OTeyVO, KAEIOTO KOl AoPOAr ard
TOV TTOYETO XWPO.
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Améppiyn:
(ouppwva e Tnv odnyia 2012/19/EE)

To mpoidv dev emTEEMETAI VO
E QMOPPITTETOI OTOL KOIVA OIKIOKA

amnoppipyoTa. Mpemner va
anoppIinTeTAl CUPPWVE e TOUG

10XUOVTEG TOTTIKOUG KOVOVIOHOUG
TPOOTACIOG TOU MEPIBAMOVTOG.

ZHMANTIKO!

- AloBe0TE TO POIOV PECW TNG
UrNPE0Iag AVOKUKAWONG TNG
TIEPIOXNC OOC.



5. ANTIMETQIMIZH Z®AAMATQON

NpopAnpa Artia AvTigeTomon

H diadikagia gpopTiong H pmaropior dev £xel TomoBetnOei = TomoBeTAaTE T PmoTapial
Bev givau duvariy. (0woTd). 0WOTG OTO POPTIOTH.

H npaoivn évdeign . L N ’ .
@dgTIONG maTapine @ 01 EMOPEC TIC PMATOPIOG EiVOI KaBapioTe TIG enageg NG

avapel ouvexag.
H KOKKIv €vBeIEn

OKABOPTEC. UTOTAPIAG (Y., TOTOBETOVTAC
KOl GQOIPGVTOC ETQVEIANHLIE-
Vo T pmaTapion. Koo mepi-

0paAuaTog pnatapiag @ TITWON AVTIKOTOOTAOTE T
avapoopijvel. pmoTopia).
[Eik. 02] . \ . .
H Beppokpaoia TG pmaTapiog = Mepipevete pexpl n Beppo-
€IVOI EKTOC TWV EMTPENTQV 0PIV KPAGIOE TNG PMOTOPINS VOt
BepUOKPOOING POPTIONG. Kupaivetal peta&l 0 °C
Kot +45 °C.
H pmomopion eivol EAATTOHATIKA. > AVTIKOTOOTAGTE TN UIoTapic.
H mipioivn £v0eIEN POPTIONG  To Blopa ToU NAEKTPIKOU -> SuvdEaTe To BUCHK TOU
pnarapiag ©@/n Kokkivn KaAwdiou Tou popTIoTH) dev NAEKTPIKOU KoXAwdiou (TANPWE)
EvOEIEN OQAAPOTOG PMATA-  xer guVEBel (0LOTA). oy ipicat.
piag @) dev avapel
[Eik. 02] H mpia, T0 NAeKTPIKO KaA@DI0 > EA§yETe Tnv TdON Tou DIKTUOU.
1 0 QOPTIOTNG &ivail 0 EAATTW- AvaB£0TE KOTG IEPIMTRON TOV
HOTIKT) KaTAOTOON. £\eyX0 TOU QOPTIOTH OE EVOV
££0U01000TNYEVO CUMBERANUE-
VO £UM0PO 1 0T0 ZEPRIC TNC
GARDENA.

6. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

TaxugoprioTii¢ unarapiag
AL 1830 CV P4A

Movada  Tipn (Kwd. 14901)

Téon dikTUou

V (AC) 220 - 240

ZuxvoTnTa dIKTUOU Hz 50-60
loxuc dikTUou w 70
Taon @opriong pnarapiag  V (DC) 18
Méy. pelpa @opTiong A 3.0

pmaTapiog
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Taxupopriomiic unarapiac  Movada  Tipn (Kwd. 14901)
AL 1830 CV P4A
Xpovog popTIoNG PIaTapiag
80%/97 — 100 % (nep.)
PBA 18V 2,0Ah W-B Aemto 32/45
PBA 18V 2,5Ah W-B Aemto 40/ 60
PBA 18V 4,0Ah W-C Aemto 64 /95
EmTpenTa Opia Ogppokpa- _
giag gpopTiong C 0-45
Bapog oUpQwva pe Tn
Siadikaoia EPTA-Procedure kg 0,40
01:2014
Katnyopia npootaciag g/n

Kard\nAeg pmatapieg ouotiparoc POWER FOR ALL: PBA 18V.

7. EEAPTHMATA

Mnartapia guoTipaTog

MraTapio yio TpoeBeT auTOVOpia 1 Viat

GARDENA QVTIKOTOOTOON.
PBA 18V/45 P4A Kwd. 14903
PBA 18V/72 P4A Kwd. 14905
8. ZEPBIZ/EITYHZH
ZEpPig: KA yIaLIBIWTIKA XPnon. AuTh n eyyunon

[MapaKOAOUUE ETIKOIVWVACTE LE TN
SieUBuvon oTnv Tow oeAida.

AnAwon gyyunong:

Se mepinmwon o&iwong eyyunong, dev
eMBaPUVEDTE PE XPEWOEIG VIO TIC
TTOPEXOUEVEC UTTNPETIEG.

H GARDENA Manufacturing GmbH
TIAPEXE! VIO OAX TOL YVNOIO KAIVOUPYIOK
mpoiovTa GARDENA gyyunon 2 eTwv
Qo TNV NPePOUNVIa TNG TTPWTNG Oyo-
PAC QMO TOV QVTITPOOWTTO, OTOV TCH
TIPOIOVTO XPNOIHOTTOIOUVTOI OTTOKAEIOTI-
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KOTOOKEUQOTH) OevV 1I0XUE! VIO TTPOIOVTO
TTOU £X0UV OTTOKTNOEI 0TN OEUTEPOYEVH
ayopd. AUTA N eyyunon agopd oe
ONUAVTIKA EAGTTWUATO TOU TTPOIOVTOG
Tou oPeiAovVTal aTTodedElyUEVD O
OPAAUOTOL UNIKOU 1) KOTOIOKEUNG.

H mapouoa eyyunon ekmANEGVETA

ge TNV TIopoxr evoc TANPWG AeiToupyl-
KoU TIPOIOVTOC QVTIKATAOTOONG 1) Ue
TN SWPEEAV EMOKEUN TOU EAATTWUOTI-
KoU TTIPOiovTOoC. AloTnpoupe To JIKai-
WP emAoyAG. AuTn n urnpeoia IoxUel
(pOOOV MANPOUVTAI Of TTOPOKATW TTIPOU-
TOBE0EIG:



¢ To TPOoIGV XPNOIUOTTOINBNKE VIO TOV
TTPORBASTIOUEVO OKOTIO OUUPWVO g TIC
OouUoTAOEIG OTIG 0dNYieq XelpIopoU.

* Aev emixelpnoOnke dvolypo ouTe erl-
OKEUN TOU TIPOIOVTOG OO TOV OyOpa-
OTr) OUTE arod TPITOUG.

* [0 TN AeITOUPYiQ £X0UV XPNOIWOTTOIN-
Oei amokAeIoTIKG yvriola GARDENA
QAVTOMOKTIKA Kl POEIPOUEVD EEQIP-
THUOTA.

* YTI0B0Ar TOU MOPOOTATIKOU OYOPAG.

H @uaoloAoyIKn BoP& eEAPTNUATWY KAl
OTOIXEIWV (TT.X., HOXQIPIWY, EERQTNUATWY
OTEPEWONG HAXAIPIWV, OTPORIAWY,
PWTIOTIKWV PECWY, TPameoeIdwV Kal
0J0OVTWTWY IHAVTWY, TOOXWV KUAIONG,
PIATPWY agpa, pmoudi), ol oTTIKEG diat-
(POPOTIOINOEIG, KABWG Kal T pOeIpOUe-
VOl KOl AVOAWOIUO SERPTHLIOITO QMOKASI-
OVTOI OO TNV eyyunan.

AUTH N eyyUNon KOTAOKEUQOTH) TIEpIo-
PICETOI OTNV TTPOUNBEI0 AVTAMOKTIKGQV
Kall OTNV €MOKEUN OUUPWVA JE TOUG
TTPOOVAPEPOUEVOUG OPOUC. AMEC Ol
WOEIC TTPOC EUAC WG KATOOKEUROTPIO
eTalpeia;, T.X., VI orolnuiwon, dev aiTi-
oAoyouvTal pe B&on TNV eyyunon KaTo-
okeuaoTn. Eival autovonTo OTi auTr n
eyyunon KOTaoKeUaoTr 8ev enmnpeddel
TIC VOUIKEG KO OUUBOTIKEG OEIWOEIG
£yyunong evavTi TOU QVTITIPO0G)-

TTOoU/ TIWANTH.

H eyyUnon KoTooKEUQOTr UTTOKEITOI
oTo dikaio TNG OpoomovdIaKAG Anpo-
kpaTiog NG Mepuaviag.

Se MePIMTWon aginoewv eyyunong
OTESIATE TO EAATTWHATIKO TTPOIOV padi pe
EVOl AVTIVPOPO TOU TIAXPOOTATIKOU OlyO-
PAC KA HIO TTEPIYPOPI TOU OPAAUOTOG
ye TIPOTIANPWUEVA TaXUSPOUIKA TEAN
otn Sleubuvon oePRIC TNG ETAIPEING.
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DE Produkthaftung

Wir weisen ausdriicklich darauf hin, dass wir in Ubereinstimmung mit dem Produkthaftungs-
gesetz nicht fiir Schaden haften, die durch unsere Produkte entstehen, wenn diese unsach-
gemaB und nicht durch einen von uns autorisierten Servicepartner repariert wurden oder
wenn keine Original GARDENA Teile oder von uns zugelassene Teile verwendet wurden.

EN Product liability

In accordance with the German Product Liability Act, we hereby expressly declare that we
accept no liability for damage incurred from our products where said products have not been
properly repaired by a GARDENA-approved service partner or where original GARDENA parts
or parts authorised by GARDENA were not used.

FR Responsabilité

Conformément a la loi relative a la responsabilité du fait des produits défectueux, nous décla-
rons expressément par la présente que nous déclinons toute responsabilité pour les dom-
mages résultant de nos produits, si lesdits produits n‘ont pas été correctement réparés par
un partenaire d‘entretien agréé GARDENA ou si des piéces d’origine GARDENA ou des pieces
agréées GARDENA n‘ont pas été utilisées.

NL Productaansprakelijkheid

Conform de Duitse wet inzake productaansprakelijkheid verklaren wij hierbij uitdrukkelijk
dat wij geen aansprakelijkheid aanvaarden voor schade ontstaan uit onze producten waarbij
deze producten niet zijn gerepareerd door een GARDENA-erkende servicepartner of waarbij
geen originele GARDENA-onderdelen of onderdelen die door GARDENA zijn goedgekeurd zijn
gebruikt.

SV Produktansvar

| enlighet med tyska produktansvarslagar forklarar vi harmed uttryckligen att vi inte atar oss
nagot ansvar for skador som orsakas av vara produkter dar produkterna inte har genomgatt
korrekt reparation fran en GARDENA-godkand servicepartner eller dar originaldelar fran
GARDENA eller delar godkénda av GARDENA inte anvants.

DA Produktansvar

| overensstemmelse med den tyske produktansvarslov erklzerer vi hermed udtrykkeligt, at vi
ikke patager os noget ansvar for skader pa vores produkter, hvis de pagaeldende produkter
ikke er blevet repareret korrekt af en GARDENA-godkendt servicepartner, eller hvor der ikke er
brugt originale GARDENA-reservedele eller godkendte reservedele fra GARDENA.
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Fl Tuotevastuu

Saksan tuotevastuulain mukaisesti emme ole vastuussa laitteiden vaurioista, jos korjauksia ei
ole tehnyt GARDENAN hyvaksyma huoltoliike tai jos niiden syyna on muiden kuin alkuperdisten
GARDENA-varaosien tai GARDENAN hyvéaksymien varaosien kaytto.

IT Responsabilita del prodotto

In conformita con la Legge tedesca sulla responsabilita del prodotto, con la presente dichiaria-
mo espressamente che decliniamo qualsiasi responsabilita per danni causati dai nostri pro-
dotti qualora non siano stati correttamente riparati presso un partner di assistenza approvato
GARDENA o laddove non siano stati utilizzati ricambi originali o autorizzati GARDENA.

ES Responsabilidad sobre el producto

De acuerdo con la Ley de responsabilidad sobre productos alemana, por la presente decla-

ramos expresamente que no aceptamos ningun tipo de responsabilidad por los dafios oca-

sionados por nuestros productos si dichos productos no han sido reparados por un socio de
mantenimiento aprobado por GARDENA o si no se han utilizado piezas originales GARDENA
0 piezas autorizadas por GARDENA.

PT Responsabilidade pelo produto

De acordo com a lei alema de responsabilidade pelo produto, declaramos que nao nos
responsabilizamos por danos causados pelos nossos produtos, caso os tais produtos néo ten-
ham sido devidamente reparados por um parceiro de assisténcia GARDENA aprovado ou se
ndo tiverem sido utilizadas pecas GARDENA originais ou pecas autorizadas pela GARDENA.

PL Odpowiedzialnos¢ za produkt

Zgodnie z niemiecka ustawa o odpowiedzialnosci za produkt, niniejszym wyraznie o$wiadcza-
my, ze nie ponosimy zadnej odpowiedzialno$ci za szkody poniesione na skutek uzytkowania
naszych produktow, w przypadku gdy naprawa tych produktéw nie byta odpowiednio przepro-
wadzana przez zatwierdzonego przez firm¢ GARDENA partnera serwisowego lub nie stosowa-
no oryginalnych czesci GARDENA albo cze$ci autoryzowanych przez te firme.

HU Termékszavatossag

A németorszagi termékszavatossagi torvénnyel dsszhangban ezennel nyomatékosan kijelent-
jlik, hogy nem vallalunk feleldsséget a termékeinkben keletkezett olyan karokért, amelyek
valamely GARDENA dltal jovahagyott szervizpartner éltal nem megfeleléen végzett javitashol
adodtak, vagy amely soran nem eredeti GARDENA alkatrészeket vagy a GARDENA 4ltal jovaha-
gyott alkatrészeket hasznéltak fel.

CS Odpovédnost za vyrobek

V souladu s némeckym zékonem o odpovédnosti za vyrobek timto vyslovné prohlaSujeme,
Ze nepfijimame zadnou odpovédnost za poskozeni vznikla na nasich vyrobcich, kdy zminéné
vyrobky nebyly fadné opraveny schvéalenym servisnim partnerem GARDENA nebo kdy nebyly
pouzity originalni nahradni dily GARDENA nebo nahradni dily autorizované spolecnosti
GARDENA.
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SK Zodpovednost za produkt

V stlade s nemeckymi pravnymi predpismi upravujlicimi zodpovednost za vyrobok tymto
vyslovne prehlasujeme, Ze nenesieme Ziadnu zodpovednost za Skody spdsobené nasimi vyrob-
kami, v pripade ktorych neboli naleZité opravy vykonané servisnym partnerom schvalenym
spolocnostou GARDENA alebo neboli pouZité diely spolocnosti GARDENA alebo diely schvalené
spolocnostou GARDENA.

EL Eu6uvn npoidvrog

SUUQWVO [iE TOV YepUaVIKO vopo Tiepi EUBUVNG yia T MpoiovTa, pe To Tapov SnAWVOUE pnTLG
0T Oev amodeXOHAOTE Kapio eUBUVN YI TUXOV {NpieC TTOU TPOKUTITOUV QMO TO! TIPOIOVTO POC
€0V aUTG eV EXOUV EMOKEUNOTEI 0WOTA OMO KATIOIOV EYKEKPIUEVO OUVEPYATN EMOKEUGV TNG
GARDENA 1 gt dgv £xouv ypnaipomnoinbei aubevtika sEapThuoTa GARDENA N e€aptipoTa
syKeKpIpSvar amo Tnv GARDENA.

SL Odgovornost proizvajalca

V skladu z nem8kimi zakoni o odgovornosti za izdelke,izrecno izjavljajo, da ne sprejemamo
nobene odgovornosti za Skodo, ki jo povzrocijo nasi izdelki, Ce teh niso ustrezno popravili
GARDENINI odobreni servisni partneriji ali pri tem niso bili uporabljeni originalni GARDENINI
nadomestni deli ali GARDENINIMI homologiranimi nadomestnimi deli.

HR Pouzdanost proizvoda

Sukladno njemackom zakonu o pouzdanosti proizvoda, ovime izri¢ito izjavljujemo kako ne
prihva¢éamo nikakvu odgovornost za oStecenja na nasim proizvodima nastala uslijed neisprav-
nog popravka od strane servisnog partnera kojeg odobrava GARDENA ili uslijed nekoriStenja
originalnih GARDENA dijelova ili dijelova koje odobrava GARDENA.

RO Réspunderea pentru produs

In conformitate cu Legea germana privind raspunderea pentru produs, declaram in mod
expres prin prezentul document cd nu acceptam nicio raspundere pentru defectiunile suferite
de produsele noastre atunci cand acestea nu au fost reparate in mod corect de un atelier de
service partener, aprobat de GARDENA, sau cand nu au fost utilizate piese GARDENA originale
sau piese autorizate de GARDENA.

BG OTtroBopHOCT 3a Bpeau, NPUYUHEHN OT CTOKU

CBbrnacHo repmMaHckmA 3akoH 3a 0TFOBOPHOCTTA 3@ BPEAN, MPUUMHEHN OT CTOKM, C HACTOALIOTO
3PUYHO [ieKNapupame, Ye He HOCUM OTFOBOPHOCT 3a LUETI, MPUUYMHEHI OT HawUTe NPOAYKTH,
aKo Te He ca bunu NpasuHO pemMoHTMpaHu ot ofobpeH ot GARDENA cepBu3 nnu ako He ca
13n0/138aHN OpurMHantn yactin Ha GARDENA nnn vacti, onobpenn ot GARDENA.

ET Tootevastutus

Vastavalt Saksamaa tootevastutusseadusele deklareerime kdesolevaga selgesonaliselt, et me
ei kanna mingisugust vastutust meie toodetest tingitud kahjude eest, kui need tooted ei ole
korrektselt parandatud GARDENA heakskiidetud hoolduspartneri poolt vdi kui parandamisel
ei ole kasutatud GARDENA originaalosi voi GARDENA volitatud osi.
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LT Gaminio patikimumas

Mes aiSkiai pareiSkiame, kad, atsiZvelgiant j Vokietijos gaminiy patikimumo jstatyma, neprisii-
mame atsakomybés dél bet kokios Zalos, patirtos dél miisy gaminiy, jeigu jie buvo netinkamai
taisomi arba jy dalys buvo pakeistos neoriginaliomis GARDENA dalimis ar nepatvirtintomis
dalimis, arba jeigu remonto darbai buvo atliekami ne GARDENA techninés prieZitros centro
specialisty.

LV Atbildiba par produkcijas kvalitati

Saskana ar Vacijas likumu par atbildibu par produkcijas kvalitati ar So més pazinojam, ka
neuznemamies atbildibu par bojajumiem, kas radusies, lietojot masu izstradajumus, kuru
remontu nav veicis uznémuma GARDENA apstiprinats apkopes partneris vai kuru remontam
netika izmantotas originalas GARDENA detalas vai detalas, kuru lietoSanu apstiprinajis
uznémums GARDENA.

DE EU-Konformitétserkliarung

Der Unterzeichnende besttigt als Bevollmachtigte des Herstellers, der GARDENA Germany AB,
PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Schweden, dass das (die) nachfolgend bezeichnete(n)
Gerat(e) in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung die Anforderungen der harmonisierten
EU-Richtlinien, EU-Sicherheitsstandards und produktspezifischen Standards erfiillt/ erfiillen.

Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des (der) Geréte(s) verliert diese Erklarung ihre
Giiltigkeit.

EN EC Declaration of Conformity

The undersigned hereby certifies as the authorized representative of the manufacturer,
GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Sweden, that, when leaving
our factory, the unit(s) indicated below is/are in accordance with the harmonised EU guide-
lines, EU standards of safety and product specific standards. This certificate becomes void
if the unit(s) is/are modified without our approval.

FR Déclaration de conformité CE

Le soussigné déclare, en tant que mandataire du fabricant, la GARDENA Germany AB,

PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Suede, qu’a la sortie de ses usines le matériel neuf dési-
gné ci-dessous était conforme aux prescriptions des directives européennes énoncées ci-apres
et conforme aux régles de sécurité et autres régles qui lui sont applicables dans le cadre de
I'Union européenne. Toute modification portée sur ce(s) produit(s) sans I'accord express de
notre part supprime la validité de ce certificat.

NL EU-conformiteitsverklaring

De ondergetekende bevestigt als gevolmachtigde van de fabrikant, GARDENA Germany AB,
PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Zweden, dat het/de onderstaand vermelde apparaat/
apparaten in de door ons in de handel gebrachte uitvoering voldoet/voldoen aan de eisen van
de geharmoniseerde EU-richtlijnen, EU-veiligheidsnormen en productspecifieke normen.

Bij een niet met ons afgestemde verandering van het apparaat/de apparaten verliest deze
verklaring haar geldigheid.
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SV EU-férsdkran om dverensstimmelse

Undertecknad intygar som befullméktigad foretradare for tillverkaren, GARDENA Germany AB,
PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Sverige, att nedan angiven apparat/nedan angivna appa-
rater i det utforande vi har sléappt pa marknaden, uppfyller fordringarna i de harmoniserade
EU-direktiven, EU-sakerhetsstandarderna och de produktspecifika standarderna. Denna forsa-
kran upphor att galla vid en &ndring av apparaten/apparaterna som inte har stamts av med
0sS.

DA EU-overensstemmelseserklzering

Underskriveren bekrefter som fuldmaegtig for producenten, GARDENA Germany AB,

PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Sverige, at det (de) efterfalgende betegnede apparat(er)
i den af os markedsforte udforelse opfylder kravene i de harmoniserede EU-direktiver,
EU-sikkerhedsstandarder og produktspecifikke standarder. Foretages en andring af appa-
ratet/apparaterne, der ikke er aftalt med os, mister denne erkleering sin gyldighed.

Fl EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Allekirjoittanut vahvistaa valmistajan, GARDENA Germany AB, PO Box 7454,

S-103 92, Tukholma, Ruotsi, valtuuttamana henkilon, ettd seuraava laite tayttéd/seuraavat
laitteet tayttdvat meiddn toimittamassa mallissa yhdenmukaistettujen EU-direktiivien, EU-tur-
vallisuusmaaraysten ja tuotekohtaisten standardien vaatimukset. Laitteen/laitteiden muutok-
sissa, joista ei ole sovittu meidén kanssamme, menettda tdma selvitys voimassaolonsa.

IT Dichiarazione di conformita UE

Il sottoscritto, in quanto soggetto autorizzato dal produttore, GARDENA Germany AB,

PO Box 7454, S-103 92, Stoccolma, Svezia, dichiara che I'apparecchio/gli apparecchi di segu-
ito denominato/i, nella versione da noi immessa in commercio, soddisfa/no i requisiti delle
direttive UE armonizzate, degli standard di sicurezza europei e degli standard specifici per il
prodotto. La presente dichiarazione perde di validita in caso di modifica dell’apparecchio/degli
apparecchi non concordata con noi.

ES Declaracién de conformidad de la UE

El firmante confirma, en calidad de apoderado del fabricante GARDENA Germany AB,

PO Box 7454, S-103 92 Estocolmo (Suecia), que el/los aparato(s) mencionado(s) a continua-
cién cumple(n), en la version lanzada al mercado por nuestra empresa, los requisitos de las
directivas de la UE armonizadas, los estandares de seguridad de la UE y los estandares
especificos del producto. La presente declaracion perdera su validez si se modifica(n) el/los
aparato(s) sin previa aprobacion por nuestra parte.

PT Declaracdo CE de Conformidade

0 abaixo-assinado, na qualidade de representante do fabricante, GARDENA Germany AB,

PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Schweden, confirma que o(s) aparelho(s) a seguir
designado(s) no modelo langado por nés no mercado cumpre/cumprem os requisitos das dire-
tivas UE harmonizadas, as normas de seguranca UE e as normas especificas para estes pro-
dutos. Esta declarac@o perde a sua validade se forem realizadas alteragdes no(s) aparelho(s)
sem 0 nosso consentimento.
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PL Deklaracja zgodnosci UE

Nizej podpisany potwierdza jako upowazniony przedstawiciel producenta, spétki GARDENA
Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Sztokholm, Szwecja, ze okreslone ponizej urzadze-
nie/-nia w wersji wprowadzonej przez nas do obrotu spetnia/-niaja wymogi zharmonizowa-
nych dyrektyw UE, norm bezpieczeristwa UE oraz norm dotyczacych konkretnych produktéw.
Niniejsza deklaracja traci wazno$¢ w przypadku wprowadzania nieuzgodnionych z nami
zmian urzadzenia/n.

HU EU megfeleléségi nyilatkozat

Az alulirott, a GARDENA Germany AB, Pf. 7454, S-103 92, Stockholm, Svédorszag megbizotti
minGségében megerdsiti, hogy az altalunk alabbi kivitelben forgalomba hozott, lent nevezett
eszkoz(0k) megfelel(nek) az unids iranyelvekkel dsszhangba hozott nemzeti eléirasok kove-
telményeinek, az EU biztonségi szabvanyainak és a konkrét termékre vonatkozé szabva-
nyoknak. Az eszkoz(6k)nek veliink nem egyeztetett modositésa esetén ez a nyilatkozat érvé-
nyét veszti.

CS EU prohlaseni o shodé

Podepsana osoba zplnomocnéna vyrobcem GARDENA Germany AB, PO Box 7454,

$-103 92, Stockholm, Svédsko potvrzuje, Ze v nasledujicim uvedeny(-6) pFistroj(-e) v prove-
deni nami uvedeném na trh spliiuje/splfiuji pozadavky smérnic EU, bezpecnostnich norem EU
a norem specifickych pro vyrobek. V piipadé zmény pfistroje(-t), ktera s nami nebyla dohod-
nuta, ztraci toto prohlaseni svou platnost.

SK EU vyhlasenie o zhode

Dolu podpisany potvrdzuje, ako spinomocneny zastupca vyrobcu, GARDENA Germany AB,
PO Box 7454, S-103 92, Stokholm, Svédsko, Ze dalej oznacené zariadenie/a vo vyhotoveni
uvedenom na trh spifia/ju poziadavky harmonizovanych smernic EU, bezpeénostnych
Standardov EU a predpisov, $pecifickych pre dané vyrobky. Pri zmene zariadenia/ zariadeni,
ktora nebola odstihlasena naSou spolocnostou, straca toto vyhlasenie platnost.

EL AnAwon ouuuoppwong EE

0 unoyeypappévog BeBaiwvel we mAnpeEoUoIog TOU KOTAOKEUNDTH, TN eTaipeiog GARDENA
Germany AB, T.0. 7454, S-103 92, ZTokx0Aun, Zoundic, 6T N (01) MHPOKATE AVOPEPOHEVN(EC)
OUOKEUN(EC) 0TNV £KBOGN TIOU TIBETON QMO PGC 08 KUKAOOpiar TANPOI/TANPOUV TIC OMAITACEIC
TWV evappoviopEvwY 0dnyiov Te EE, mpotUnwv aogaleiog TG EE Kol TV EI0IKGV YIX TO TIPOiov
TPOTUTIWV. € TEPITTWON TPOTIOM0INONG TNC (TWV) GUOKEUNG(WV) XWPIC TPONYoUpEVn Guvewonan
Jie TNV eTaupsia pag mavel va loxUel i dnAwon.

SL Izjava EU o skladnosti

Spodaj podpisani kot pooblascenec proizvajalca GARDENA Germany AB, PO Box 7454,
S-103 92, Stockholm, Svedska, potrjuje, da v nadaljevanju oznacene naprave v izvedbi,
v kakrsni smo jih dali v promet, izpolnjujejo zahteve usklajenih direktiv EU, varnostnega
standarda EU in standardov, ki veljajo za posamezne izdelke. V primeru spremembe
naprave, Ki ni usklajena z nami, ta izjava neha veljati.
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HR EU izjava o sukladnosti

Dolje potpisani kao opunomocenik proizvodaca, tvrtke GARDENA Germany AB, PO Box 7454,
S-103 92, Stockholm, Svedska, potvrdujemo da niZe navedeni uredaj(i) odgovarajuce izvedbe
koji/koje smo iznijeli na trZiste ispunjavaju kriterije uskladenih direktiva EU i sigurnosnih stan-
darda EU kao i standarda koji se ticu proizvoda. Ova izjava gubi valjanost u slu¢aju izmjena
uredaja koje nisu prethodno ugovorene s nama.

RO Declaratie de conformitate UE

Semnatarul, in calitatea sa de imputernicit al producatorului GARDENA Germany AB,

PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Suedia, confirma ca aparatul (aparatele) descrise in
cele ce urmeaza, in executia pusd de noi pe piata indeplineste (indeplinesc) cerintele direc-
tivelor armonizate UE, ale standardelor de siguranta UE si ale standardelor specifice produ-
sului. In cazul modificérii fird aprobarea noastra prealabild a aparatului (aparatelor), aceasta
declaratie isi pierde valabilitatea.

BG EC-feknapayns 3a cboTBeTCTBUE

[lonynoanucaHmaT ynoctoBepasa Karo MbAHOMOWHMK Ha npou3soautena GARDENA Germany
AB, PO Box 7454, S-103 92, Ctokxonm, LLBeuuns, ye no-[ony ONUCaHNAT(MTE) ypeL(in) BbB
BapWaHTa Ha U3MbIHEHe MyCHAT OT HAC Ha Nasapa U3MbIHABA/UMbIHABAT U3NCKBAHUATA
Ha xapMoHuaupanute EC-aupektusm, EC-Hopmu 3a 6e30nacHOCT 1 cneun@uuHiTe Hopmm 3a
npoaykuuaTa. B cnyyaii Ha npoMAHa Ha ypeaa(uTe), KOATO He € CbrnacyBaHa ¢ Hac, Tasu
neknapaunsa rybu cBoATa BanMaHOCT.

ET EL-i vastavusdeklaratsioon

Allakirjutanu kinnitab tootja, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm,
Rootsi, poolt volitatud isikuna, et jargnevalt nimetatud seade (seadmed) taidab (tdidavad) meie
poolt turule toodud versiooni kujul harmoneeritud EL-i direktiivide, EL-i ohutusstandardite ja
tootepdhiste standardite nduded. Seadmel (seadmetel) meiega kooskdlastamata muudatuse
tegemise korral kaotab kaesolev deklaratsioon oma kehtivuse.

LT ES atitikties deklaracija

PasiraSantysis, kaip gamintojo, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholmas,
Svedija, jgaliotasis atstovas patvirtina, kad Zemiau nurodyto (-u) prietaiso (-u) modeliai, kurie
buvo pagaminti masy gamyklose, atitinka darnigsias ES direktyvas, ES saugumo standartus ir
specifinius gaminio standartus. Atlikus bet kokj prietaiso (-u) pakeitima, kuris néra suderintas
su mumis, $i deklaracija praranda galiojima.

LV ES atbilstibas deklaracija

Zema parakstijusies persona ka razotaja, uznémuma GARDENA Germany AB, PO Box 7454,
S-103 92, Stokholma, Zviedrija, pilnvarotais parstavis apstiprina, ka talak noradita(-s) ieri-
ce(-s) izpildjuma, kada mes to (tas) esam laidusi tirg, atbilst saskanotajam ES direktivam,
ES drosibas standartiem un konkrétajam produktam noteiktajiem standartiem. lericé(-s)
veicot ar mums nesaskanotas izmainas, St deklaracija zaudé savu speku.
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Produktbezeichnung:
Description of the product:
Désignation du produit :

Beschrijving van het product:

Beskrivning av produkten:
Beskrivelse af produktet:
Tuotteen kuvaus:
Descrizione del prodotto:
Descripcion del producto:
Descri¢do do produto:
Opis produktu:

A termék leirasa:

Popis vyrobku:

Popis produktu:
Mepiypopr Tou TP0ioVTOG:
Opis izdelka:

Opis proizvoda:
Descrierea produsului:
Onucanune Ha npoaykTa:
Toote kirjeldus:

Gaminio apraSas:
lzstradajuma apraksts:

Akku-Schnell-Ladegerat

Battery Quick Charger

Chargeur rapide de batterie
Accu-snellader
Batterisnabbladdare
Accu-hurtigoplader
Akkukéyttoinen pikalaturi
Caricabatterie rapido

Cargador rapido de bateria
Carregador rapido de baterias
Szybka tadowarka akumulatorow
Akkumulator gyorstoltd késziilek
Rychlonabijecka akumulatord
Rychlonabijacka akumulatoru
Taxu@opTieTiic pmaTapiog

Hitri polnilnik akumulatorjev
Punjac za brzo punjenje baterija
Incarcator rapid acumulator
AkymynaTopHo 6bp30 3apAAHO YCTPOICTBO
Aku kiirlaadija

Akumuliatoriaus greito krovimo kroviklis
Atrais akumulatoru ladetajs

Produkttyp: Terméktipus: Artikelnummer: Cikkszamok:
Product type: Druh vyrobku: Article number: Objednaci Cislo:
Type de produit: Typ produktu: Référence : Objednévacie €islo:
Producttype: Tumog mpoiovTog: Artikelnummer: Kwdikdg gidouc:
Produkttyp: Vrsta izdelka: Artikelnummer: Stevilka izdelka:
Produkttype: Vrsta proizvoda: Artikelnummer: Kataloski broj:
Tuotetyyppi: Tip produs: Tuotenumero: Cod articol:

Tipo di prodotto: Tun npoaykr: Codice articolo: ApTUKYN HOMEp:
Tipo de producto: Tootetiiip: Referencia: Artiklinumber:
Tipo de produto: Gaminio tipas: Numero de referéncia: Dalies numeris:
Typ produktu: Produkta veids: Numer katalogowy: Artikula numurs:
AL 1830 CV P4A 14901

EU-Richtlinien: Diretivas CE: [Nnpekrveu Ha EO: | Harmonisierte EN-Normen /
EC-Directives: Dyrektywy WE: EU direktiivid: Harmonised EN:
Directives CE : EK-iranyelvek: EB direktyvos:

EG-richtlijnen: Predpisy ES: EK direktivas:

EU-direktiv: Smernice EU:

EF-direktiver: 0Bnyiec EK: 2006/42/EG

EY-direktiivit: Direktive EU: 2014/30/EU EN ISO 12100
Direttive UE: EC direktive: 2011/65/EU EN 60335-1

Directiva CE: Directive CE: 2014/35/EU EN 60335-2-29
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Hinterlegte Dokumentation:
GARDENA-Technische
Dokumentation,

M. Kugler, 89079 Uim

Deposited Documentation:
GARDENA Technical
Documentation,

M. Kugler, 89079 Uim

Documentation déposée:
Documentation technique
GARDENA,

M. Kugler, 89079 Ulm

Anbringungsjahr der
CE-Kennzeichnung:

Year of CE marking:

Année d’apposition du marquage CE :
Installatiejaar van de CE-aanduiding:
Mérkningsar:

CE-Mzerkningsar:

CE-merkin Kiinnitysvuosi:

Anno di applicazione della certificazione CE:

Colocacion del distintivo CE:
Ano de marcacdo pela CE:
Rok nadania oznakowania CE:

CE-jelzés elhelyezésének éve:

Rok umisténi znacky CE:

Rok udelenia znacky CE:

ETo¢ onpartog CE:

Leto namestitve CE-oznake:

Godina dobivanja CE oznake:

Anul de marcare CE:

loauHa Ha noctaeAHe Ha CE-mapkupoBka:
CE-margistuse paigaldamise aasta:
Metai, kada pazyméta CE-Zenklu:

CE-markejuma uzlik§anas gads:
2020

Ulm, den 30.10.2020
Ulm, 30.10.2020

Fait a Ulm, le 30.10.2020
Ulm, 30-10-2020
Ulm, 2020.10.30.
Ulm, 30.10.2020
Ulmissa, 30.10.2020
Ulm, 30.10.2020
Ulm, 30.10.2020
Ulm, 30.10.2020
Ulm, dnia 30.10.2020
Ulm, 30.10.2020
Ulm, 30.10.2020
Ulm, dria 30.10.2020
Ulm, 30.10.2020
Ulm, 30.10.2020
Ulm, dana 30.10.2020
Ulm, 30.10.2020
Ynm, 30.10.2020
Ulm, 30.10.2020
Ulm, 30.10.2020
Ulme, 30.10.2020

Der Bevollméchtigte
Authorised representative
Le mandataire

De gevolmachtigde
Auktoriserad representant
Autoriseret repraesentant
Valtuutettu edustaja
Persona delegata

La persona autorizada

0 representante
Petnomocnik
Meghatalmazott
Zplnomocnénec
Spinomocneny

0 £€0u01000TNHEVOC
Pooblascenec

OvlaStena osoba
Conducerea tehnicd
YbnHoMOLLEH

Volitatud esindaja
|galiotasis atstovas
Pilnvarota persona

Kendosd i%afa

Reinhard Pompe
Vice President
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Deutschland / Germany
GARDENA Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-Strae 40

D-89079 Um

Produktfragen: (+49) 731 490-123
Reparaturen: (+49) 731 490-290
service@gardena.com

http: //www.gardena.com

Albania

KRAFT SHPK

Autostrada Tirane-Durres
Km7

1051 Tirane

Argentina

ROBERTO C. RUMBO SR.L.
Predio Norlog

Lote 7

Benavidez. ZC: 1621
Buenos Aires
ventas@rumbosrl.com.ar

Australia

Husgvarna Australia Pty. Ltd.
Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+ 61) (0) 2 4352 7400
customer.service@
husgvarna.com.au

Austria / Osterreich
Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel. : (+43) 73277 01 01-485
service.gardena@
husqvarnagroup.com

Azerbaijan
Firm Progress

a. Aliyev Str. 26A
1052 Baku

Belarus

Private Enterprise

“Master Garden”

Minsk

Sharangovich str., 7a

Phone: (+375) 17 257-00-33
Mob.: (+375) 29 676-16-09
mg@mastergarden.by
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Belgium

Husgvarna Belgium nv
Gardena Division
Leuvensesteenweg 542
Planet Il E

1930 Zaventem

Belgié

Bosnia / Herzegovina
SILK TRADE d.0.0.
Industrijska zona Bukva bb
74260 Tesanj

Brazil

Husqvarna do Brasil Ltda
Av. Francisco Matarazzo,
1400 — 192 andar

Séo Paulo — SP

CEP: 05001-903

Tel: 0800-112252
marketing.br.husquarna@
husgvarna.com.br

Bulgaria

AGROLAND Bwnrapusa ALl
6yn. 8 Nexemspu, Ne 13
Oduc 5

1700 CryneHTcku rpan
Cotpua

Ten.: (+359) 24666910
info@agroland.eu

Canada / USA

GARDENA Canada Ltd.

100 Summerlea Road
Brampton, Ontario L6T 4X3
Phone: (+1) 905 792 93 30
info@gardenacanada.com

Chile
REPRESENTACIONES
JCESA.

Av. Del Valle Norte 857,
Piso 4

Santiago RM

Phone: (+ 56) 2 24142560
contacto@ice.cl

China

Husqvarna (Shanghai)

Management Co., Ltd.

Bttt (L) BEEARAF
3F, Benq Square B,

No207, Song Hong Rd.,

Chang Ning District,

Shanghai, PRC. 200335
LT T KL 2075 13
T iABEESH, HE 4R: 200335

Colombia

Husqvarna Colombia S.A.

Calle 18 No. 68 D-31, zona
Industrial de Montevideo
Bogotd, Cundinamarca

Tel. 5712922700 ext. 105
jairo.salazar@husqvarna.com.co

Costa Rica

Compania Exim
Euroiberoamericana S.A.

Los Colegios, Moravia,

200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis — San José
Phone: (+506) 297 68 83
exim_euro@racsa.co.cr

Croatia

Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel. : (+43) 73277 01 01-485
service.gardena@
husquarnagroup.com

Cyprus

Med Marketing

17 Digeni Akrita Ave
P.0. Box 27017
1641 Nicosia

Czech Republic
Husquarna Cesko s.r.0.
Tiirkova 2319/5b

149 00 Praha 4 — Chodov
Bezplatna infolinka :

800 100 425
servis@cz.husqvarna.com

Denmark

GARDENA DANMARK
Lejrvej 19, st.

3500 Veerlgse

TIf.: (+45) 7026 4770
husgvarna@husgvarna.dk
www.gardena.com / dk

Dominican Republic
BOSQUESA, SR.L

Carretera Santiago Licey
Km. 5 %2

Esquina Copal Il.

Santiago

Dominican Republic

Phone: (+809) 736-0333
joserbosquesa@claro.net.do



Ecuador

Husqvarna Ecuador S.A.
Arupos E1-181y 10 de
Agosto Quito, Pichincha
Tel. (+593) 22800739
francisco.jacome@
husgvarna.com.ec

Estonia
Husquarna Eesti OU
Valdeku 132
EE-11216 Tallinn
info@gardena.ee

Finland

Oy Husqvarna Ab

Gardena Division
Lautatarhankatu 8 B / PL 3
00581 HELSINKI
www.gardena.fi

France

Husqvarna France

9/11 Allée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France

http : //www.gardena.comy fr
N° AZUR: 0810 00 78 23

(Prix d’un appel local)

Georgia

Transporter LLC

113b Beliashvili street
0159 Thilisi, Georgia

Great Britain

Husqvarna UK Ltd

Preston Road

Aycliffe Industrial Park

Newton Aycliffe

County Durham

DL5 6UP
info.gardena@husqvarna.co.uk

Greece
M.MANAAOMOYAOX AEBE
New. ABnvav 92

Adiva

TK.104 42

EMG&Sa

Tnh. (+30) 210 5193100
info@papadopoulos.com.gr

Hungary

Husqvarna Magyarorszag Kft.
Ezredu. 1-3

1044 Budapest

Telefon: (+36) 1251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@
husqvarna.hu

Iceland
BYKO ehf.
Bildshofoa 20
110 Reykjavik

Ireland

Husgvarna UK Ltd

Preston Road

Aycliffe Industrial Park

Newton Aycliffe

County Durham

DL5 6UP
info.gardena@husqvarna.co.uk

Italy

Husgvarna Italia S.p.A.

Via Santa Vecchia 15

23868 VALMADRERA (LC)

Phone: (+39) 0341.203.111
assistenza.italia@it.husqvarna.com

Japan

Husqvarna Zenoah Co., Ltd.

1-9 Minamidai

Kawagoe

350-1165 Saitama
gardena-jp@husqvarnagroup.com

Kazakhstan

LAMED Ltd.

155/1, Tazhibayevoi Str.
050060 Almaty

IP Schmidt

Abayavenue 3B

110 005 Kostanay

Korea

Kyung Jin Trading CO.,LTD.
107-4, SunDuk BId.,
YangJae-dong,

Seocho-gu,

Seoul, (zipcode: 137-891)
Phone: (+82) (0)2 574-6300

Latvia

Husqvarna Latvija SIA
Ulbrokas 19A
LV-1021 Riga
info@gardena.lv

Lithuania

UAB Husqvarna Lietuva
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
info@gardena.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco, Mexico
Phone: (+52) 33 3818-3434
icornejo@afosa.com.mx

Moldova

Convel SR.L.
290A Muncesti Str.
2002 Chisinau

Netherlands

Husqvarna Nederland B.V.
GARDENA Division

Postbus 50131

1305 AC ALMERE

Phone: (+31) 36 521 00 10
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.

Sta. Rosa Weg 196

P.0. Box 8200

Curagao

Phone: (+599) 9 767 66 55
pgm@jonka.com
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New Zealand

Husgvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410
support.nz@husqvarna.co.nz

Norway

Husqvarna Norge AS
Gardena Division
Troskenveien 36
1708 Sarpsborg
info@gardena.no

Peru

Husgvarna Pert S.A.

Jr. Ramon Carcamo 710

Lima 1

Tel: (+51) 1 3320400 ext. 416
juan.remuzgo@husgvarna.com

Poland

Husqvarna

Poland Spétka z 0.0.

ul. Wysockiego 15 b
03-371 Warszawa

Phone: (+48) 22 330 96 00
gardena@husgvarna.com.pl

Portugal

Husqvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Tel.: (+351) 21 922 85 30
Fax : (+351) 21 922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117 -123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352.76.03
madex@ines.ro

Russia / Poccua

000 ,XyckBapHa"

141400, Mockosckan 061.,
T XUMKM,

ynuua JleHuHrpasckas,
nanenve 39, cTp.6
Bugtec LieHTp

L XUMKIN Buanec Mapk”,
nometedne 0B02_04
http://www.gardena.ru
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Serbia

Domel d.o.0.

Autoput za Novi Sad bb
11273 Belgrade

Phone: (+381) 118488812
miroslav.jejina@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277
shiying@hyray.com.sg

Slovak Republic
Husqvarna Cesko s.r.0.
Tiirkova 2319/5b

149 00 Praha 4 — Chodov
Bezplatnd infolinka:

800 154 044
servis@sk.husqvarna.com

Slovenia

Husqvarna Austria GmbH
Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 73277 01 01-485
service.gardena@
husqvarnagroup.com

South Africa

Husgvarna

South Africa (Pty) Ltd
Postnet Suite 250

Private Bag X6,

Cascades, 3202

South Africa

Phone: (+27) 33 846 9700
info@gardena.co.za

Spain

Husqvarna Espafia S.A.
Calle de Rivas n° 10

28052 Madrid

Phone: (+34) 91 708 05 00
atencioncliente@gardena.es

Suriname

Deto Handelmaatschappij N.V.
Kernkampweg 72-74
P.0.Box: 12782

Paramaribo — Suriname
South America

Phone: (+597) 438050
www.deto.sr

Sweden

Husqvarna AB/ GARDENA Sverige
Drottninggatan 2

561 82 Huskvarna

Sverige

Switzerland / Schweiz
Husqvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Magenwil

Phone: (+ 41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Turkey

Dost Bahge Dis Ticaret
Mimessillik A.S

Yunus Mah. Adil Sok. No: 3
Ic Kapi No: 1 Kartal

34873 Istanbul

Phone: (+90) 216 38 93 939
info@dostbahce.com.tr

Ukraine / YkpaiHa

TOB «XycksapHa YkpaiHa»
BYN. Bacunbkiscbka, 34,
ogic 204-r

03022, m. Kuis

Ten. (+38) 0 800 504 804
info@gardena.ua

Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083 CP 11800
Montevideo — Uruguay
Tel: (+598) 22 03 18 44
info@felisa.com.uy

Venezuela

Corporacion Casa y Jardin C.A.
Av. Caroni, Edif. Trezmen, PB.
Colinas de Bello Monte

1050 Caracas.

Tif: (+58) 212 992 33 22
info@casayjardin.net.ve

14901-20.960.01/1020

© GARDENA Manufacturing GmbH

D-89079 Uim
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